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  Voor Séan P.F. Harris




  vluchtautobestuurder en vriend door dik en dun.
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HOOFDSTUK 1

EEN VRESELIJKE VERJAARDAG

Voor de zoveelste keer was de sfeer aan de Ligusterlaan nummer 4 om te snijden. Herman Duffeling was in het holst van de nacht wakker geworden door
  een krassend geluid uit de kamer van zijn neefje Harry.

‘Dat is de derde keer deze week!’ bulderde hij tijdens het ontbijt. ‘Als je niet zorgt dat die uil haar snavel houdt, vliegt ze eruit!’

Harry probeerde opnieuw om het uit te leggen.

‘Ze verveelt zich,’ zei hij. ‘Ze is gewend om buiten rond te vliegen. Als ik haar nou ’s avonds uit mocht laten –’

‘Lijk ik soms achterlijk?’ snauwde oom Herman, die stukjes gebakken ei in zijn borstelig

e snor had zitten. ‘Ik weet best wat er gebeurt als je die uil loslaat.’

Hij wisselde duistere blikken uit met zijn vrouw, Petunia.

Harry wilde ertegenin gaan, maar zijn woorden werden overstemd door een lange, luidruchtige boer van Dirk Duffeling.

‘Meer spek!’

‘Er zit nog wat in de koekenpan, schattebout,’ zei tante Petunia, met een liefdevolle blik op haar moddervette zoon. ‘Je moet goed eten nu je thuis bent. Ik hoor niet veel
  goeds over het eten op school...’

‘Onzin, Petunia. Toen ik op Ballings zat, leed ik nooit honger,’ zei oom Herman joviaal. ‘Dirk komt niets tekort, nietwaar jongen?’

Dirk, die zo dik was dat zijn achterwerk over zijn keukenstoel puilde, keek grijnzend naar Harry.

‘Geef die koekenpan aan.’

‘Je bent het toverwoord vergeten,’ zei Harry geïrriteerd.

Dat simpele zinnetje had een verbluffende uitwerking op de rest van het gezin. Dirk snakte naar adem en viel van zijn stoel, met zo’n dreun dat de hele keuken trilde; mevrouw Duffeling
  slaakte een vreemd, hoog gilletje en sloeg haar handen voor haar mond en meneer Duffeling sprong overeind, met kloppende aderen.

‘Ik bedoelde “alsjeblieft”,’ zei Harry vlug. ‘Niet –’

‘WAT HEB IK GEZEGD?’ brulde zijn oom en er daalde een motregen van speeksel op de ontbijttafel neer. ‘WAT HEB IK GEZEGD OVER ZULK TAALGEBRUIK?’

‘Maar ik –’

‘HOE WAAG JE HET OM DIRK TE BEDREIGEN?’ bulderde oom Herman, terwijl hij met zijn vuist op tafel beukte.

‘Ik wilde alleen –’

‘IK HEB JE GEWAARSCHUWD! IN DIT HUIS WORDT NIET OVER JOUW AFWIJKING GESPROKEN!’

Harry keek van het donkerpaarse gezicht van zijn oom naar het lijkbleke gezicht van zijn tante, die Dirk overeind probeerde te hijsen.

‘Goed,’ zei Harry, ‘goed...’

Zwaar ademend ging oom Herman weer zitten. Hij had veel weg van een astmatische neushoorn en hield Harry nauwlettend in de gaten uit de hoeken van zijn venijnige oogjes.

Vanaf het moment dat Harry was thuisgekomen voor de zomervakantie, had oom Herman hem behandeld als een bom die elk moment kon ontploffen. Dat was niet zo vreemd, want Harry Potter was geen
  normale jongen. Hij was zelfs zo abnormaal als maar zijn kon.

Harry Potter was een tovenaar – een tovenaar die er net zijn eerste jaar aan Zweinsteins Hogeschool voor Hekserij en Hocus-Pocus op had zitten. De Duffelingen waren niet blij dat hij terug
  was, maar dat gold nog veel sterker voor Harry.

Hij miste Zweinstein zo vreselijk dat het was alsof hij constant buikpijn had. Hij miste het kasteel, met zijn geheime gangen en spoken, zijn lessen (behalve misschien die van Sneep, de docent
  Toverdranken), de post die per uil bezorgd werd, de feestmaaltijden in de Grote Zaal, zijn hemelbed in de torenkamer en zijn bezoekjes aan Hagrid, de jachtopziener, die in een huisje aan de rand
  van het verboden bos woonde, maar het allermeest miste hij Zwerkbal, de populairste sport in de tovenaarswereld (zes hoge doelpalen, vier vliegende ballen en veertien spelers op bezemstelen).

Toen Harry thuiskwam had oom Herman zijn boeken met spreuken, zijn toverstaf, ketel en supersnelle bezemsteel, een echte Nimbus 2000, direct in beslag genomen en opgeborgen in de bezemkast onder
  de trap. Het zou de Duffelingen worst zijn of Harry zijn plaatsje in het Zwerkbalteam kwijtraakte omdat hij de hele zomer niet had kunnen trainen, net zoals het hen niets kon schelen dat hij weer
  terug moest naar school zonder ook maar één stukje huiswerk te hebben gemaakt. De Duffelingen waren wat tovenaars Dreuzels noemden, mensen zonder ook maar een druppel tovenaarsbloed
  in hun aderen en zijn oom en tante schaamden zich dood omdat ze een tovenaar in de familie hadden. Oom Herman had zelfs een groot hangslot op de kooi van Harry’s uil Hedwig gedaan, zodat ze
  geen brieven kon bezorgen aan mensen uit de toverwereld.

Harry leek ook helemaal niet op zijn familie. Oom Herman was dik en had geen nek, maar wel een reusachtige zwarte snor. Tante Petunia leek op een uitgemergeld paard en Dirk was blond, moddervet
  en rozig. Harry daarentegen was klein en mager, met felgroene ogen en pikzwart haar dat nooit in model bleef zitten. Hij droeg een rond brilletje en had een dun litteken op zijn voorhoofd, in de
  vorm van een bliksemschicht.

Juist dat litteken maakte Harry zo bijzonder, zelfs voor een tovenaar. Het was het enige wat herinnerde aan Harry’s mysterieuze verleden, aan de reden waarom hij elf jaar geleden te
  vondeling was gelegd bij de Duffelingen.

Toen hij één jaar oud was, had Harry op de een of andere manier een vervloeking overleefd van de grootste Duistere Tovenaar aller tijden, Voldemort, wiens naam de meeste heksen en
  tovenaars nog steeds niet durfden uit te spreken. Harry’s ouders waren omgekomen toen Voldemort hen aanviel, maar Harry had er alleen dat litteken aan overgehouden. Om de een of andere reden
  – niemand begreep waarom – was Voldemort al zijn macht kwijtgeraakt toen hij er niet in was geslaagd om Harry te doden.

Daarom was Harry opgevoed door de zus van zijn overleden moeder en haar man. Hij had tien jaar lang bij de Duffelingen gewoond en nooit begrepen waarom er zo vaak vreemde dingen gebeurden zonder
  dat hij dat wilde. De Duffelingen hadden stug volgehouden dat zijn ouders waren omgekomen bij een auto-ongeluk, waarbij hij dat litteken had opgelopen en dat had hij altijd geloofd.

Maar precies een jaar geleden had Harry een brief gekregen van Zweinstein en was de waarheid aan het licht gekomen. Harry was aan de tovenaarsschool gaan studeren, waar hij en zijn litteken
  beroemd waren... maar nu was het zomervakantie en was hij terug bij de Duffelingen, die hem nog steeds behandelden als een hond die in iets smerigs had liggen rollen.

De Duffelingen hadden er niet eens aan gedacht dat Harry vandaag twaalf werd. Niet dat hij daarop had gehoopt, want ze hadden hem nooit een echt cadeau gegeven, laat staan een verjaardagstaart
  – maar om er nou helemaal niets aan te doen...

Op dat moment schraapte oom Herman gewichtig zijn keel en zei:

‘Zoals jullie weten, is het vandaag een belangrijke dag.’

Harry keek op, maar kon zijn oren nauwelijks geloven.

‘Vandaag zou ik wel eens de grootste order uit mijn carrière kunnen binnenhalen,’ zei oom Herman.

Harry pakte zijn toast weer. Natuurlijk had oom Herman het over dat stomme etentje van vanavond. Hij kon al twee weken nergens anders over praten. Een of andere rijke aannemer en zijn vrouw
  kwamen eten en oom Herman hoopte op een gigantische order (oom Hermans bedrijf maakte boormachines).

‘Laten we het programma nog één keer doornemen,’ zei oom Herman. ‘Om acht uur nemen we onze posities in. Petunia, jij bent –?’

‘In de woonkamer,’ zei tante Petunia. ‘Klaar om onze gasten gracieus te ontvangen.’

‘Prima, prima. En jij, Dirk?’

‘Ik sta bij de deur, klaar om open te doen.’ Dirk toverde een weerzinwekkende, kruiperige glimlach te voorschijn. ‘Mag ik uw jas aannemen, meneer en mevrouw
  Bouwmeester?’

‘Ze zijn vast weg van hem!’ riep tante Petunia vol vervoering.

‘Uitstekend, Dirk,’ zei oom Herman. Hij wendde zich bars tot Harry. ‘En jij?’

‘Ik zit stil op m’n kamer en doe net alsof ik er niet ben,’ zei Harry toonloos.

‘Precies!’ zei oom Herman venijnig. ‘Ik ga onze gasten voor naar de woonkamer, stel ze aan jou voor, Petunia en schenk iets te drinken in. Om kwart over acht –’

‘Zeg ik dat we aan tafel kunnen,’ zei tante Petunia.

‘En dan zeg jij, Dirk –’

‘Mag ik u naar de eetkamer vergezellen, mevrouw Bouwmeester?’ zei Dirk, die een dikke arm aanbood aan een onzichtbare vrouw.

‘Mijn volmaakte kleine heer!’ verzuchtte tante Petunia.

‘En jij?’ blafte oom Herman tegen Harry.

‘Ik zit stil op m’n kamer en doe net alsof ik er niet ben,’ zei Harry neerslachtig.

‘Dat dacht ik ook! Tijdens het eten moeten we proberen onze gasten een paar mooie complimenten te maken. Had jij ideeën, Petunia?’

‘Ik hoor van Herman dat u een geweldige golfer bent, meneer Bouwmeester... Die jurk komt zeker uit Parijs, mevrouw Bouwmeester?’

‘Kan niet beter... Dirk?’

‘Wat dacht je van – “We moesten op school een opstel schrijven over wie onze held was en toen heb ik over u geschreven, meneer Bouwmeester!” ’

Zowel Tante Petunia als Harry konden hun emoties niet langer de baas. Tante Petunia barstte in tranen uit en omhelsde haar zoon en Harry dook onder tafel, zodat ze hem niet zouden zien
  lachen.

‘En jij, jongen?’

Harry deed zijn best om met een uitgestreken gezicht onder de tafel vandaan te komen.

‘Ik zit stil op m’n kamer en doe net alsof ik er niet ben,’ zei hij.

‘Dat help ik je hopen!’ zei oom Herman met nadruk. ‘Meneer en mevrouw Bouwmeester weten niet dat je bestaat en dat wil ik graag zo houden. Na het eten ga jij met mevrouw
  Bouwmeester terug naar de woonkamer voor de koffie, Petunia, en dan breng ik het gesprek op boormachines. Met een beetje geluk zit die order vóór het tien–uur journaal in de
  knip. Morgen om deze tijd zijn we op zoek naar een vakantiehuisje op Mallorca.’

Daar kon Harry zich niet echt op verheugen. Hij dacht niet dat de Duffelingen hem op Mallorca aardiger zouden vinden dan in de Ligusterlaan.

‘Oké – ik ga naar de stad om die smokings voor Dirk en mij op te halen. En jij,’ grauwde hij tegen Harry, ‘jij zorgt dat je je tante niet voor de voeten
  loopt terwijl ze de boel schoonmaakt!’

Harry ging door de achterdeur naar buiten. Het was een prachtige, zonnige dag. Hij stak het grasveld over, plofte op de tuinbank neer en zong zachtjes: ‘Er is er een jarig, hoera, hoera...
  dat kun je wel zien, dat ben ik...’

Geen kaarten, geen cadeautjes en de hele avond doen alsof hij niet bestond! Harry staarde verdrietig naar de heg. Zo eenzaam had hij zich nog nooit gevoeld. Wat hij het allermeest miste van
  Zweinstein, nog meer dan Zwerkbal, was het gezelschap van zijn beste vrienden, Ron Wemel en Hermelien Griffel, maar blijkbaar misten zij hem niet. Ze hadden hem de hele vakantie nog niet
  één keer geschreven, ook al had Ron gezegd dat Harry moest komen logeren.

Harry had al talloze keren op het punt gestaan om Hedwigs kooi open te maken met behulp van een toverspreuk en haar met een brief naar Ron en Hermelien te sturen, maar het risico was te groot.
  Minderjarige tovenaars mochten buiten school geen magie gebruiken. Dat had Harry niet aan de Duffelingen verteld: alleen hun angst dat hij hen misschien in mestkevers zou veranderen, weerhield hen
  ervan om hem ook in die kast onder de trap op te sluiten, samen met zijn bezem en toverstok. De eerste paar weken dat hij thuis was, had Harry vaak onzinwoordjes gefluisterd en dan grijnzend
  gekeken hoe Dirk zo snel als zijn vette benen hem maar dragen konden de kamer uitsprintte, maar doordat hij niets van Ron en Hermelien hoorde voelde Harry zich zo buitengesloten uit de toverwereld
  dat zelfs het sarren van Dirk hem niet meer kon opvrolijken – en nu waren Ron en Hermelien ook nog eens zijn verjaardag vergeten!

Hij zou alles hebben gegeven voor een boodschap van Zweinstein, van welke heks of tovenaar dan ook. Hij zou zelfs bijna blij zijn geweest om zijn aartsvijand Draco Malfidus terug te zien, gewoon
  om er zeker van te zijn dat het geen droom was geweest...

Niet dat het hele schooljaar even leuk was geweest. Vlak voor de zomervakantie was Harry oog in oog komen te staan met niemand minder dan Voldemort zelf. Voldemort was dan misschien nog maar een
  schim van wat hij vroeger was geweest, toch was hij nog steeds angstaanjagend, nog steeds geslepen, nog steeds vastberaden om zijn macht te herwinnen. Harry was er voor de tweede keer in geslaagd
  om uit de klauwen van Voldemort te ontsnappen, maar het had maar een haartje gescheeld en zelfs nu, weken later, schrok hij ’s nachts nog vaak wakker, badend in het koude zweet en vroeg zich
  dan af waar Voldemort was. Dan zag hij dat lijkwitte gezicht weer voor zich, die starende, krankzinnige ogen...

Harry ging plotseling kaarsrecht overeind zitten. Hij had verstrooid naar de heg zitten staren – en de heg had teruggestaard. Twee enorme groene ogen gluurden tussen de blaadjes
  door.

Harry sprong op, maar op dat moment klonk er een treiterende stem.

‘Ik weet wat voor dag ’t vandaag is,’ zong Dirk pesterig terwijl hij naar Harry toewaggelde.

De reusachtige ogen knipperden en verdwenen.

‘Wat?’ zei Harry, die aandachtig naar het punt bleef staren waar hij de ogen had gezien.

‘Ik weet wat voor dag ’t vandaag is,’ herhaalde Dirk, die vlak bij Harry bleef staan.

‘Goed zo,’ zei Harry. ‘Dus je kunt eindelijk de dagen van de week uit elkaar houden?’

‘Je bent vandaag jarig,’ schamperde Dirk. ‘Waarom heb je niet eens een kaartje gehad? Heb je dan helemaal geen vrienden op die achterlijke rotschool?’

‘Ik zou maar zorgen dat je moeder je niet over m’n school hoort praten,’ zei Harry koeltjes.

Dirk hees zijn broek op, die van zijn dikke kont zakte.

‘Waarom staar je naar die heg?’ vroeg hij wantrouwig.

‘Ik probeer te bedenken met welke spreuk ik hem het beste in de fik zou kunnen steken,’ zei Harry.

Dirk deinsde meteen achteruit, met een paniekerige uitdrukking op zijn bolle gezicht.

‘Je m-mag niet – Pa zei dat je niet m-mocht toveren – dan schopt hij je meteen op straat – en je kunt nergens anders heen – je hebt geen vrienden bij wie je
  kunt –’

‘Simsalabim!’ zei Harry fel. ‘Hocus pocus... abracadabra...’

‘MAAAAA!’ brulde Dirk, die over zijn eigen voeten struikelde terwijl hij terugholde naar huis. ‘MAAAAA! Hij doet het weer!’

Dat geintje kwam Harry duur te staan. Omdat Dirk noch de heg iets mankeerde, wist tante Petunia dat hij niet echt getoverd had, maar hij moest toch wegduiken voor de natte koekenpan waarmee ze
  uithaalde naar zijn hoofd en ze zadelde hem met een hele berg werk op en beloofde dat hij pas iets te eten kreeg als alles af was.

Terwijl Dirk lekker in de tuin zat te luieren, toekeek en ijsjes at zeemde Harry de ramen, waste de auto, maaide het gras, knipte de bloembedden bij, snoeide en sproeide de rozen en schilderde
  de tuinbank. De zon brandde aan de hemel en schroeide zijn nek. Harry wist dat hij niet op Dirks getreiter had moeten ingaan, maar Dirk had precies gezegd waar Harry zelf ook bang voor was...
  misschien had hij inderdaad geen vrienden op Zweinstein...

‘Konden ze de beroemde Harry Potter nu maar zien,’ dacht hij nijdig terwijl hij mest over de bloembedden spreidde. Zijn rug deed pijn en het zweet stroomde langs zijn gezicht.

Pas om halfacht ’s avonds, toen hij doodop was, werd hij eindelijk geroepen door tante Petunia.

‘Vooruit, naar binnen! En loop op die kranten!’

Harry liep gretig naar de koelte van de smetteloze keuken. Op de ijskast stond de pudding die als dessert bedoeld was: een enorme berg slagroom en gesuikerde viooltjes. Een groot stuk
  varkensvlees siste en knapperde in de oven.

‘Eet op, snel! Meneer en mevrouw Bouwmeester komen zo!’ snauwde tante Petunia. Ze wees op twee boterhammen en een homp kaas op de keukentafel. Zelf had ze haar zalmroze cocktailjurk
  al aan.

Harry waste zijn handen en schrokte zijn armzalige avondeten naar binnen. Zodra hij klaar was, griste tante Petunia het bord weg. ‘Naar boven, jij! Vlug!’

Toen hij langs de deur van de woonkamer kwam, ving Harry een glimp op van oom Herman en Dirk, in smoking en vlinderdas. Net toen hij op de overloop was ging de bel en verscheen het woedende rode
  hoofd van oom Herman onder aan de trap.

‘Denk eraan, jongen – één geluidje...’

Harry liep op zijn tenen naar zijn slaapkamer, ging zachtjes naar binnen, deed de deur dicht en wilde neerploffen op bed.

Het probleem was alleen dat er al iemand zat.




HOOFDSTUK 2

DOBBY’S WAARSCHUWING

Harry schreeuwde het nog net niet uit, maar het scheelde weinig. Het wezentje dat op bed zat had enorme vleermuisoren en uitpuilende groene ogen,
  zo groot als tennisballen. Harry besefte meteen dat hij die ogen ’s ochtends in de heg had gezien.

Terwijl ze elkaar aanstaarden hoorde Harry Dirk beneden in de hal zeggen: ‘Mag ik uw jas aannemen, meneer en mevrouw Bouwmeester?’

Het wezentje liet zich van het bed glijden en boog zo diep dat de punt van zijn lange, smalle neus bijna op de grond kwam. Harry zag dat hij een oud kussensloop droeg, met scheuren waar zijn
  armen en benen door staken.

‘Eh – hallo,’ zei Harry nerveus.

‘Harry Potter!’ zei het wezentje met een hoge, schelle stem die, dacht Harry benauwd, beneden duidelijk te horen moest zijn. ‘Al zó lang heeft Dobby u willen
  ontmoeten... wat een eer...’

‘D-dank je,’ zei Harry, terwijl hij langs de muur schuifelde en neerplofte in zijn bureaustoel, naast Hedwig die in haar grote kooi zat te slapen. Eigenlijk wilde hij vragen:
  ‘Wat ben jij?’ maar hij dacht dat dat onbeleefd zou zijn en vroeg daarom: ‘Wie ben jij?’

‘Dobby, meneer. Gewoon Dobby. Dobby de huis-elf,’ zei het wezentje.

‘Aha – juist ja,’ zei Harry. ‘Eh – ik wil niet onbeleefd zijn of zo – maar eigenlijk is dit niet het moment om een huis-elf op m’n kamer te
  hebben.’

Vanuit de woonkamer klonk de mekkerende, gemaakte lach van tante Petunia. De elf liet verdrietig zijn hoofd hangen.

‘Niet dat ik het niet leuk vind om je te ontmoeten,’ zei Harry vlug, ‘maar – eh – kwam je voor iets speciaals?’

‘Jazeker, meneer, jazeker,’ zei Dobby ernstig. ‘Dobby komt zeggen... het is moeilijk, meneer... Dobby weet niet waar hij moet beginnen...’

‘Ga zitten,’ zei Harry beleefd en hij wees op het bed.

Tot zijn afschuw barstte de elf in snikken uit – uiterst luidruchtige snikken.

‘G-ga zitten!’ snotterde hij. ‘Nooit... nog nooit...’

Harry dacht dat de stemmen beneden even stokten.

‘Sorry, sorry!’ fluisterde hij. ‘Ik wilde je niet beledigen.’

‘Dobby beledigen!’ snikte de elf. ‘Nog nooit heeft een tovenaar Dobby gevraagd om te gaan zitten – als een gelijke –’

Harry, die ‘Ssst!’ zei terwijl hij Dobby tegelijkertijd probeerde te troosten, loodste de elf naar het bed, waar hij zachtjes nasnikte. Hij had veel weg van een grote, oerlelijke
  pop. Uiteindelijk kalmeerde hij en staarde hij Harry opnieuw gefascineerd aan, met een blik van waterige aanbidding in zijn uitpuilende ogen.

‘Dan kun je niet veel fatsoenlijke tovenaars ontmoet hebben,’ zei Harry, in een poging hem op te vrolijken.

Dobby schudde zijn hoofd, sprong plotseling overeind en begon keihard met zijn hoofd tegen het raamkozijn te bonken. ‘Stoute Dobby! Stoute Dobby!’ riep hij.

‘Hou op – wat doe je?’ siste Harry, die opsprong en Dobby neerduwde op het bed. Hedwig was met luid gekrijs wakker geschrokken en flapte wild met haar vleugels tegen de spijlen
  van haar kooi.

‘Dobby moest zichzelf straffen, meneer,’ zei de elf, die een beetje scheel keek van de pijn. ‘Dobby had bijna kwaad gesproken van zijn familie...’

‘Je familie?’

‘De tovenaarsfamilie die Dobby dient, meneer... Dobby is een huis-elf – verplicht om eeuwig één huis en één familie te dienen...’

‘Weet je familie dat je hier bent?’ vroeg Harry nieuwsgierig.

Dobby huiverde.

‘Nee, meneer, nee, nee... Dobby zal zich na dit bezoek heel zwaar moeten straffen. Dobby zal de ovendeur moeten dichtslaan met zijn oren ertussen. Als ze dit ooit te weten zouden komen
  –’

‘Maar valt het niet erg op als jij de ovendeur dichtslaat met je oren ertussen?’

‘Dobby denkt van niet, meneer. Dobby moet zich altijd wel ergens voor straffen. Ze laten Dobby gewoon z’n gang gaan. Soms herinneren ze hem eraan dat hij nog straf tegoed
  heeft...’

‘Waarom ga je dan niet gewoon weg? Waarom ontsnap je niet?’

‘Een huis-elf moet vrijgelaten worden, meneer. En de familie laat Dobby nooit vrij... Dobby moet de familie dienen tot zijn dood...’

Harry staarde hem aan.

‘En ik maar denken dat het erg was om hier nog vier weken te moeten blijven,’ zei hij. ‘Als ik dit hoor, lijken de Duffelingen haast menselijk. Kan niemand je helpen? Kan ik je
  niet helpen?’

Harry kreeg meteen spijt dat hij dat gezegd had, want Dobby barstte opnieuw in luid, dankbaar gejammer los.

‘Alsjeblieft!’ fluisterde Harry paniekerig. ‘Niet zo hard! Als de Duffelingen je horen, als ze merken dat je hier bent...’

‘Harry Potter vraagt of hij Dobby kan helpen... Dobby heeft al vaak gehoord dat u groot was, maar Dobby wist niet dat u ook zo goed was...’

Harry voelde dat hij een vuurrood hoofd kreeg en zei: ‘Ik weet niet wat je allemaal gehoord hebt, maar dat ik zo goed zou zijn is onzin. Ik was op Zweinstein niet eens de beste van de
  klas. Dat was Hermelien –’

Hij deed er abrupt het zwijgen toe, omdat de gedachte aan Hermelien te pijnlijk was.

‘Harry Potter is nederig en bescheiden,’ zei Dobby eerbiedig. Zijn bolle ogen gloeiden. ‘Harry Potter spreekt niet over zijn triomf over Hij Die Niet Genoemd Mag
  Worden.’

‘Voldemort?’ zei Harry.

Dobby drukte zijn handen tegen zijn vleermuisoren en kreunde: ‘O, zeg die naam niet, meneer. Zeg die naam niet!’

‘Sorry,’ zei Harry vlug. ‘Ik weet dat veel mensen daar een hekel aan hebben – m’n vriend Ron...’

Hij zweeg opnieuw. De gedachte aan Ron was ook pijnlijk.

Dobby boog zich naar Harry, met ogen als koplampen.

‘Dobby heeft gehoord,’ fluisterde hij schor, ‘dat Harry Potter de Heer van het Duister nóg een keer ontmoet heeft, een paar weken geleden... en dat Harry Potter
  opnieuw is ontkomen.’

Harry knikte en plotseling blonken er tranen in Dobby’s ogen.

‘Ach, meneer,’ bracht hij moeizaam uit en hij bette zijn ogen met een hoekje van het groezelige kussensloop dat hij droeg. ‘Harry Potter is stoutmoedig en onverschrokken! Hij
  heeft al zo veel gevaren doorstaan! Maar Dobby komt Harry Potter beschermen, hem waarschuwen, ook al moet hij later de ovendeur dichtslaan met zijn oren ertussen... Harry Potter moet niet
  teruggaan naar Zweinstein.’

Er viel een stilte, die alleen werd verstoord door het zachte gerinkel van bestek en het gerommel van oom Hermans stem.

‘W-wat?’ stamelde Harry. ‘Maar ik moet terug – het nieuwe schooljaar begint op 1 september. Dat is het enige wat me nog een beetje moed geeft. Je weet niet hoe het
  hier is! Ik hoor hier niet. Ik hoor in jouw wereld thuis – op Zweinstein.’

‘Nee, nee, nee!’ piepte Dobby, die zo heftig zijn hoofd schudde dat zijn oren heen en weer flapten. ‘Harry Potter moet hier blijven, waar hij veilig is. Hij is té groot
  en goed! We mogen hem niet kwijtraken. Als Harry Potter teruggaat naar Zweinstein, verkeert hij in levensgevaar.’

‘Hoezo?’ vroeg Harry stomverbaasd.

‘Er is een complot, Harry Potter. Een complot om dit jaar vreselijke dingen te laten gebeuren op Zweinsteins Hogeschool voor Hekserij en Hocus-Pocus,’ fluisterde Dobby, die begon te
  trillen. ‘Daar is Dobby al maanden van op de hoogte. Harry Potter mag zichzelf niet in gevaar brengen. Hij is té belangrijk!’

‘Wat voor vreselijke dingen?’ vroeg Harry meteen. ‘En wie zit er in dat complot?’

Dobby maakte een vreemd, gesmoord geluidje en begon verwoed met zijn hoofd tegen de muur te bonken.

‘Oké, oké!’ riep Harry, en trok de elf aan zijn arm terug. ‘Dat mag je niet zeggen, dat begrijp ik. Maar waarom waarschuw je mij?’ Plotseling schoot
  hem een onaangename gedachte te binnen. ‘Wacht eens even – het heeft toch niet iets te maken met Vol – sorry – met Jeweetwel? Je kunt gewoon knikken of je hoofd
  schudden,’ voegde hij er haastig aan toe, toen Dobby verontrustend gretig naar de muur keek.

Langzaam schudde Dobby zijn hoofd.

‘Het is niet – niet Hij Die Niet Genoemd Mag Worden, meneer.’

Dobby’s ogen waren groot en het was alsof hij Harry een hint probeerde te geven, maar die snapte er niets van.

‘Hij heeft toch geen broer of zo?’

Dobby schudde opnieuw zijn hoofd, met grotere ogen dan ooit.

‘Nou, ik zou niet weten wie er verder nog vreselijke dingen zou willen laten gebeuren op Zweinstein,’ zei Harry. ‘Ik bedoel, zolang Perkamentus er is – je weet toch wie
  Perkamentus is?’

Dobby boog zijn hoofd.

‘Albus Perkamentus is het grootste schoolhoofd dat Zweinstein ooit heeft gehad. Dat weet Dobby, meneer. Dobby heeft gehoord dat de vermogens van Perkamentus kunnen wedijveren met die van
  Hij Die Niet Genoemd Mag Worden op het hoogtepunt van zijn macht. Maar–’ Dobby’s stem werd een zacht, indringend gefluister – ‘er zijn krachten die Perkamentus niet...
  krachten die geen enkele fatsoenlijke tovenaar...’

En voor Harry hem kon tegenhouden sprong Dobby van het bed en begon, onder het slaken van oorverdovende kreten, zichzelf met Harry’s bureaulamp op het hoofd te slaan.

Beneden viel een stilte. Twee tellen later hoorde Harry, boven het gebonk van zijn hart uit, oom Herman de gang opstormen. ‘Dirk heeft zeker de televisie laten aanstaan, de kleine
  rakker!’ riep hij.

‘Vlug! In de kleerkast!’ siste Harry, die Dobby in de kast smeet, de deur dichtdeed en gauw op bed neerplofte, op het moment dat zijn kamerdeur openging.

‘Waar – denk – je – in – godsnaam – dat – je – mee – bezig – bent?’ zei oom Herman, met op elkaar geklemde tanden en zijn
  gezicht angstaanjagend dicht bij dat van Harry. ‘Je hebt net de clou van m’n mop over die Japanse golfer verpest! Nog één geluidje en je krijgt er spijt van dat je ooit
  geboren bent, jongen!’

Met grote platvoeten kloste hij weer naar buiten.

Trillend bevrijdde Harry Dobby uit de kleerkast.

‘Zie je hoe het hier is?’ zei hij. ‘Snap je nu waarom ik terug moet naar Zweinstein? Alleen daar heb ik – denk ik dat ik vrienden heb.’

‘Vrienden die Harry Potter niet eens schrijven?’ zei Dobby slinks.

‘Ze zullen het wel te – wacht eens even,’ zei Harry fronsend. ‘Hoe weet jij dat m’n vrienden me niet geschreven hebben?’

Dobby schuifelde met zijn voeten.

‘Harry Potter moet niet boos zijn – Dobby deed het voor zijn eigen bestwil...’

‘Heb jij m’n brieven onderschept?’

‘Dobby heeft ze bij zich, meneer,’ zei de elf. Hij stapte behendig achteruit, zodat Harry hem niet kon grijpen en haalde een dikke bundel enveloppen uit zijn kussensloop. Harry
  herkende het nette handschrift van Hermelien, de slordige krabbel van Ron en zelfs wat grote hanenpoten die van Hagrid zouden kunnen zijn, de terreinknecht van Zweinstein.

Dobby keek Harry met nerveus knipperende ogen aan.

‘Harry Potter moet niet boos worden... Dobby hoopte... dat als Harry Potter dacht dat zijn vrienden hem vergeten waren... Harry Potter misschien niet terug zou willen gaan naar
  school...’

Harry luisterde niet. Hij probeerde de brieven te grijpen, maar Dobby sprong achteruit.

‘Harry Potter krijgt ze als hij Dobby belooft dat hij niet teruggaat naar Zweinstein. Aan dit gevaar mag u zich niet blootstellen, meneer! Zeg dat u niet teruggaat!’

‘Nee!’ zei Harry boos. ‘Geef hier die brieven!’

‘Dan heeft Dobby helaas geen keus,’ zei de elf triest.

Voor Harry zich kon verroeren was Dobby naar de slaapkamerdeur gehold, had hem opengetrokken – en was de trap afgesprint.

Met een kurkdroge mond en een hol gevoel in zijn maag rende Harry zo geruisloos mogelijk achter hem aan. Hij sprong de laatste zes treden en landde zo zacht als een kat op het tapijt in de hal,
  terwijl hij probeerde te zien waar Dobby was gebleven. Uit de eetkamer klonk de stem van oom Herman: ‘... vertelt u Petunia die grap over die Amerikaanse loodgieters eens, meneer Bouwmeester.
  Om je dood te lachen. Ze heeft al zo vaak gevraagd of ze die...’

Harry rende naar de keuken en voelde zijn maag driemaal omkeren.

Het meesterstuk van tante Petunia, haar pudding, die berg slagroom en gesuikerde viooltjes, zweefde vlak onder het plafond. Boven op een keukenkastje hurkte Dobby.

‘Nee!’ kraste Harry. ‘Alsjeblieft! Ze vermoorden me...’

‘Harry Potter moet beloven dat hij niet teruggaat naar school –’

‘Dobby... alsjeblieft...’

‘Beloof het, meneer...’

‘Dat kan ik niet!’

Dobby keek hem verdrietig aan.

‘Dan moet Dobby het spijtig genoeg doen, voor Harry Potters eigen bestwil.’

De pudding plofte met een angstaanjagende dreun op de grond. De schotel vloog in duizend scherven en slagroom spatte tegen de muren en ramen. Met een geluid als een zweepslag verdween Dobby in
  het niets.

In de eetkamer klonk enorm gegil. Oom Herman kwam de keuken binnenstormen en zag Harry staan, verstijfd van schrik en van top tot teen overdekt met pudding.

Eerst zag het er nog naar uit dat oom Herman de boel misschien zou kunnen sussen (‘Gewoon ons neefje... geestelijk gestoord... raakt altijd over zijn toeren als hij vreemden ziet en mag
  daarom niet beneden komen...’). Hij loodste een geschokte meneer en mevrouw Bouwmeester terug naar de eetkamer, beloofde Harry dat hij hem op een haar na dood zou slaan als het bezoek weg was
  en gaf hem een zwabber. Tante Petunia wist nog wat ijs te vinden in de vriezer en een natrillende Harry begon de keuken te schrobben.

Misschien had oom Herman ondanks alles toch die order binnen kunnen halen – als die uil er niet was geweest.

Net op het moment dat tante Petunia de after-dinnermints liet rondgaan, scheerde er een grote kerkuil door het eetkamerraam, die een brief op het hoofd van mevrouw Bouwmeester liet vallen en
  weer naar buiten vloog. Mevrouw Bouwmeester krijste als een stoomfluit en holde wild en hysterisch brabbelend de deur uit. Meneer Bouwmeester bleef nog net lang genoeg om tegen de Duffelingen te
  schreeuwen dat zijn vrouw als de dood was voor vogels in alle soorten en maten en of dat soms hun idee van een grap was.

Harry hield zich in de keuken aan zijn zwabber overeind toen oom Herman langzaam op hem afkwam, met een boosaardige flonkering in zijn kleine oogjes.

‘Lees!’ siste hij venijnig en hij zwaaide met de brief die de uil had bezorgd. ‘Vooruit – lees!’

Harry pakte de brief. Het was geen felicitatie met zijn verjaardag.


Geachte heer Potter,

Ons bereikte het bericht dat op uw adres, om twaalf over negen hedenavond, een Zweefspreuk is gebruikt.

Zoals u weet is het minderjarige tovenaars niet toegestaan om buiten school te toveren en herhaald spreukgebruik kan ertoe leiden dat u van voornoemde school wordt
      verwijderd (Wet op de Restrictie van Toverkunst door Minderjarigen, 1875, Paragraaf C).

Ook willen we u er graag nogmaals op wijzen dat elke magische activiteit die opgemerkt kan worden door de niet-magische gemeenschap (Dreuzels) een ernstig vergrijp is
      onder sectie 13 van het Statuut van Geheimhouding van het Internationaal Overlegorgaan van Heksenmeesters.

Een fijne vakantie nog!

Met vriendelijke groeten,

Mafalda Russula,

Taakeenheid Ongepast Spreukgebruik

Ministerie van Toverkunst




Harry keek op toen hij de brief uit had en slikte moeizaam.

‘Je hebt niet gezegd dat je buiten school niet mocht toveren,’ zei oom Herman, met een krankzinnige schittering in zijn ogen. ‘Even niet aan gedacht... helemaal door je hoofd
  geschoten, neem ik aan...’

Hij stapte langzaam op Harry af, als een reusachtige buldog, met ontblote tanden. ‘Nou, ik heb een nieuwtje voor je, jongen... ik sluit je op... je gaat nooit meer terug naar die school...
  nooit... en als je ontsnapt met behulp van toverkunst – dan word je van school geschopt!’

En maniakaal lachend sleurde hij Harry mee naar boven.

Oom Herman kwam zijn belofte helaas maar al te goed na. De volgende ochtend kwam er iemand die tralies voor Harry’s raam monteerde en oom Herman maakte zelf een kattenluikje in de deur van
  de slaapkamer, zodat driemaal daags een karige hoeveelheid voedsel naar binnen kon worden geschoven. Harry mocht ’s ochtends en ’s avonds even naar de wc, maar zat verder de hele dag
  opgesloten in zijn kamer.

Drie dagen later lieten de Duffelingen nog steeds nergens uit blijken dat ze misschien met hun hand over hun hart zouden strijken en zag Harry geen enkele uitweg uit de
  situatie. Hij lag op bed, keek hoe de zon onderging achter de tralies voor het raam en vroeg zich vol ellende af wat er van hem worden moest.

Wat had het voor zin om met behulp van een toverspreuk uit zijn kamer te ontsnappen als hij dan van Zweinstein gestuurd zou worden? Daar stond tegenover dat het leven in de Ligusterlaan nog
  nooit zo vreselijk was geweest als nu. Zodra de Duffelingen erachter waren gekomen dat ze niet bang hoefden te zijn om plotseling in vleermuizen veranderd te worden, was Harry zijn enige wapen
  kwijtgeraakt. Misschien bleven Harry, door Dobby’s toedoen, die afschuwelijke gebeurtenissen op Zweinstein bespaard, maar zoals de zaken er nu voorstonden, zou hij in plaats daarvan
  waarschijnlijk doodgaan van de honger.

Het kattenluikje klepperde en de hand van tante Petunia schoof een kom soep uit blik de kamer in. Harry’s maag deed pijn van de honger en hij sprong direct van bed en greep de kom. De soep
  was ijskoud, maar hij goot meer dan de helft in één keer naar binnen, liep naar Hedwigs kooi en schudde de kleffe stukjes groente die onder in de kom lagen in haar lege voederbakje.
  Ze zette haar veren op en staarde hem vol walging aan.

‘Het heeft geen zin om je snavel op te trekken. We krijgen toch niets anders,’ zei Harry grimmig.

Hij zette de lege kom naast het kattenluikje en ging weer op bed liggen. Om de een of andere reden had hij nu nog meer honger dan voor die soep.

Wat zou er gebeuren als hij over vier weken nog leefde en niet op Zweinstein verscheen? Zouden ze iemand sturen om te kijken waarom hij niet was komen opdagen? Zouden ze de Duffelingen kunnen
  overhalen om hem toch te laten gaan?

Het werd donker. Uitgeput, met een rommelende maag en terwijl steeds dezelfde, niet te beantwoorden vragen door zijn hoofd maalden, viel Harry in een onrustige slaap.

Hij droomde dat hij in een kooi in de dierentuin zat. Aan de tralies hing een bordje met Minderjarige Tovenaar en mensen staarden hem nieuwsgierig aan terwijl hij uitgehongerd en zwak op
  een laag stro lag. Hij zag Dobby’s gezicht in de menigte en slaakte een kreet, een kreet om hulp, maar Dobby riep: ‘Harry Potter is hier veilig, meneer!’ en verdween. Toen kwamen
  de Duffelingen en Dirk rammelde aan de tralies en lachte hem uit.

‘Hou op,’ mompelde Harry terwijl het gerammel door zijn zere hoofd galmde. ‘Laat me met rust... Ga weg... Ik probeer te slapen...’

Hij deed zijn ogen open. Het maanlicht scheen door de tralies voor het raam. En er staarde inderdaad iemand met grote ogen door de tralies: iemand met sproeten, rood haar en een lange neus.

Ron Wemel zweefde voor Harry’s slaapkamerraam.
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‘Ron!’ fluisterde Harry. Hij sloop naar het raam en schoof het open, zodat ze door de tralies heen konden praten.
  ‘Ron, hoe heb je – wat kom je –?’

Harry’s mond viel open van verbazing toen hij besefte wat hij zag. Ron hing uit het achterraampje van een oude, turkooisblauwe auto, die midden in de lucht geparkeerd was. Voorin
  zaten Fred en George, Rons oudere tweelingbroers. Ze grijnsden breed.

‘Alles kits, Harry?’

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Ron. ‘Waarom heb je nooit teruggeschreven? Ik heb je zo’n beetje tien keer uitgenodigd om te komen logeren en toen kwam pa thuis en zei dat
  je een officiële waarschuwing had gekregen omdat je had getoverd in het bijzijn van Dreuzels...’

‘Dat was ik niet – en hoe weet hij dat trouwens?’

‘Hij werkt op het Ministerie,’ zei Ron. ‘Je weet toch dat we buiten school geen spreuken mogen gebruiken –’

‘Dat moet jij nodig zeggen,’ zei Harry, die naar de zwevende auto staarde.

‘O, dat telt niet,’ zei Ron. ‘Die hebben we gewoon geleend – hij is van pa. Die heeft hem behekst. Maar om open en bloot te toveren waar Dreuzels bij zijn...’

‘Ik zeg toch, dat heb ik niet gedaan – maar het duurt te lang om dat nu uit te leggen. Hoor eens, kun je op Zweinstein zeggen dat de Duffelingen me hebben opgesloten en me niet naar
  school willen laten gaan en dat ik me natuurlijk niet vrij kan toveren omdat het Ministerie dan zou denken dat dat m’n tweede spreuk binnen drie dagen was en ik –’

‘Hou op met dat gebrabbel,’ zei Ron. ‘Je gaat met ons mee.’

‘Maar jullie kunnen hier ook niet toveren.’

‘Hoeft niet,’ zei Ron grijnzend en met een knikje naar zijn broers. ‘Je vergeet wie ik bij me heb.’

‘Hier, knoop dat om de tralies,’ zei Fred, die Harry een touw toewierp.

‘Als de Duffelingen wakker worden, ben ik er geweest,’ zei Harry, terwijl hij het touw stevig om een tralie bond. Fred gaf gas.

‘Maak je geen zorgen,’ zei Fred, ‘en doe een stapje achteruit.’

Harry deed een stap terug in het donker, naast de kooi van Hedwig, die blijkbaar besefte dat er iets belangrijks gebeurde, want ze hield zich doodstil. De motor ronkte harder en harder en
  plotseling scheurden de tralies met een krakend geluid los en schoot Fred loodrecht omhoog. Harry holde naar het raam en zag de tralies nog geen meter boven de grond bengelen. Ron hees ze hijgend
  aan boord en Harry luisterde gespannen, maar in de slaapkamer van de Duffelingen was alles stil.

Toen de tralies veilig naast Ron op de achterbank lagen reed Fred langzaam achteruit, tot hij zo dicht mogelijk bij Harry’s raam kwam.

‘Stap in,’ zei Ron.

‘Maar – al m’n Zweinsteinspullen... m’n toverstaf... m’n bezem...’

‘Waar zijn die?’

‘In de kast onder de trap, achter slot en grendel en ik zit hier ook opgesloten –’

‘Geen probleem,’ zei George vanuit de passagiersstoel. ‘Opzij, Harry.’

Fred en George klauterden voorzichtig naar binnen. Je moest wel bewondering voor hen hebben, dacht Harry, toen George een doodgewone haarspeld uit zijn zak haalde en in het slot begon te
  peuteren.

‘Veel tovenaars vinden het zonde van de tijd om dit soort Dreuzeltrucjes te leren,’ zei Fred, ‘maar wij zien het als een nuttige vaardigheid, ook al gaat het misschien een
  beetje traag.’

Er klonk een zachte klik en de deur zwaaide open.

‘Oké – wij halen je hutkoffer. Pak jij hier alles wat je nodig hebt en geef het aan Ron,’ fluisterde George.

‘Pas op de onderste tree. Die kraakt,’ fluisterde Harry op zijn beurt, terwijl de tweeling de duistere overloop opstapte.

Harry rende van hot naar her en griste zijn spullen bij elkaar, gaf ze door het raam aan Ron en ging toen Fred en George helpen, die zijn loodzware hutkoffer de trap op zeulden. Harry hoorde oom
  Herman hoesten.

Eindelijk stonden ze hijgend en puffend op de overloop. Ze sjouwden de koffer door Harry’s kamer naar het raam en Fred klom weer in de auto om te trekken, samen met Ron, terwijl Harry en
  George duwden. Centimeter voor centimeter gleed de hutkoffer naar buiten.

Oom Herman hoestte opnieuw.

‘Nog een klein stukje,’ hijgde Fred, die uit alle macht trok. ‘Nog één flinke duw...’

Harry en George gooiden hun schouders tegen de hutkoffer en die gleed uit het raam en plofte op de achterbank van de auto.

‘Oké, laten we gaan,’ fluisterde George.

Maar net toen Harry zijn voet op de vensterbank zette klonk er luid gekrijs, onmiddellijk gevolgd door een even harde brul van oom Herman.

‘DIE POKKENUIL!’

‘Ik ben Hedwig vergeten!’

Harry sprintte terug terwijl het licht op de overloop aanging. Hij greep Hedwigs kooi, holde naar het raam en gaf de kooi aan Ron. Net toen hij haastig weer op de ladekast klauterde, bonkte oom
  Herman op de deur, die niet meer op slot was en openvloog.

Een fractie van een seconde bleef oom Herman in de deuropening staan, maar toen brulde hij als een woedende stier, sprong op Harry af en greep hem bij zijn enkel.

Ron, Fred en George grepen Harry’s armen en trokken uit alle macht.

‘Petunia!’ bulderde oom Herman. ‘Hij ontsnapt! HIJ ONTSNAPT!’

De Wemels gaven een gigantische ruk en Harry’s been gleed uit de vingers van oom Herman. Zodra Harry in de auto zat en het portier had dichtgeslagen gilde Ron: ‘Plankgas,
  Fred!’ en schoot de auto omhoog naar de maan.

Harry kon het nauwelijks geloven – hij was vrij. Hij deed het raampje open en staarde naar de snel kleiner wordende daken van de Ligusterlaan, terwijl zijn haren wapperden in de wind. Oom
  Herman, tante Petunia en Dirk hingen met stomheid geslagen uit Harry’s slaapkamerraam.

‘Tot volgend jaar!’ schreeuwde Harry.

De Wemels schaterden en Harry plofte met een grijns van oor tot oor op de achterbank neer.

‘Laat Hedwig maar los,’ zei hij tegen Ron. ‘Dan kan ze achter ons aan vliegen. Ze heeft al tijden haar vleugels niet meer kunnen strekken.’

George gaf de haarspeld aan Ron en een paar tellen later vloog Hedwig opgetogen door het raampje naar buiten en zweefde als een schim met de auto mee.

‘En – wat is er allemaal gebeurd, Harry?’ vroeg Ron ongeduldig. ‘Wat had dat te betekenen?’

Harry vertelde uitgebreid over Dobby, over zijn waarschuwing en over de catastrofe met de slagroompudding. Toen hij was uitgesproken viel er een lange, geschokte stilte.

‘Daar zit een lucht aan van hier tot ginder,’ zei Fred ten slotte.

‘Heel erg verdacht,’ beaamde George. ‘Dus hij wilde niet eens zeggen wie er in dat zogenaamde complot zaten?’

‘Volgens mij kon hij dat niet,’ zei Harry. ‘Iedere keer als hij op het punt stond om iets te onthullen, begon hij met zijn hoofd tegen de muur te bonken.’

Fred en George keken elkaar aan.

‘Denken jullie dat hij loog?’ vroeg Harry.

‘Nou, laat ik het zo zeggen,’ zei Fred. ‘Huis-elfen beschikken zelf ook over magische krachten, maar die kunnen ze gewoonlijk alleen gebruiken als hun meester daar toestemming
  voor geeft. Volgens mij is Dobby gestuurd door iemand die niet wil dat je teruggaat naar Zweinstein. Iemand met een ziek gevoel voor humor. Is er iemand op school die de pest aan je
  heeft?’

‘Ja,’ zeiden Harry en Ron in koor.

‘Draco Malfidus,’ legde Harry uit. ‘Die kan m’n bloed wel drinken.’

‘Draco Malfidus?’ zei George, die zich omdraaide. ‘Toch niet het zoontje van Lucius Malfidus?’

‘Dat moet haast wel. Het is een ongebruikelijke naam,’ zei Harry. ‘Hoezo?’

‘Ik heb pa wel ’ns over hem horen praten,’ zei George. ‘Malfidus was vroeger een grote aanhanger van Jeweetwel.’

‘En toen Jeweetwel verdween,’ zei Fred, die over zijn schouder naar Harry keek, ‘keerde Lucius Malfidus spoorslags terug naar onze kant en zei dat hij het niet zo bedoeld had.
  Allemaal geleuter – volgens pa was hij juist een van de grootste vertrouwelingen van Jeweetwel.’

Harry had al eerder dergelijke geruchten gehoord over de familie van Malfidus en ze verbaasden hem niets. Vergeleken met Malfidus was Dirk Duffeling een aardige, attente en gevoelige jongen.

‘Ik weet niet of de Malfidussen een huis-elf hebben...’ zei Harry.

‘Nou, z’n eigenaars zullen in elk geval een oude, steenrijke tovenaarsfamilie zijn,’ zei Fred.

‘Ja. Ma zegt vaak dat ze wou dat wij ook een huis-elf hadden, om de was te strijken,’ zei George. ‘Maar wij hebben alleen een achterlijke oude geest op zolder en massa’s
  kabouters in de tuin. Huis-elfen horen bij grote landhuizen en kastelen, die vind je niet bij ons thuis...’

Harry deed er het zwijgen toe. Draco Malfidus had altijd het beste van het beste en dus zwom zijn familie waarschijnlijk in het tovenaarsgoud; hij kon Malfidus gemakkelijk arrogant zien
  rondstappen in een groot landhuis. De dienstknecht sturen om te verhinderen dat Harry terugging naar Zweinstein leek ook echt iets voor Malfidus. Was het naïef geweest van Harry om Dobby zo
  serieus te nemen?

‘Ik ben in elk geval blij dat we je zijn komen halen,’ zei Ron. ‘Ik begon echt ongerust te worden toen je steeds maar niet terugschreef. Eerst dacht ik dat het aan Egidius lag
  –’

‘Wie is Egidius?’

‘Onze uil. Hij is stokoud. Hij heeft al eerder een noodlanding moeten maken toen hij met post onderweg was. Afijn, ik probeerde Hermes te lenen –’

‘Wie?’

‘De uil die pa en ma voor Percy hebben gekocht toen hij klassenoudste werd,’ zei Fred.

‘Maar Percy wilde hem niet uitlenen,’ zei Ron. ‘Hij zei dat hij hem zelf nodig had.’

‘Percy doet de hele zomer al raar,’ zei George fronsend. ‘Hij verstuurt inderdaad veel brieven en hij zit vaak alleen op z’n kamer... ik bedoel, zelfs je
  klassenoudstebadge oppoetsen gaat op den duur vervelen... Je rijdt te ver naar het westen, Fred,’ voegde hij eraan toe en hij wees op het kompas op het dashboard. Fred draaide aan het
  stuur.

‘Weet jullie vader dat jullie de auto hebben geleend?’ vroeg Harry, die het antwoord wel kon raden.
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